
FI: R7022, R7033 Retki Ladatava LED-pipo käytöohje 
 

 
 
• Valonlähde: 6 x SMD LED 
• Virtalähde: Li-Polymer 3,7 V 300 mAh 
• Lataustapa: USB 1,2 W 5 V 
• Latausaika: 1,5 h 
• Käytölämpö�la: -20 °C–+40 °C 
 
KÄYTTÖ 
LED-valossa on kolme toimintoa. Paina virtapainiketa valon 
kytkemiseksi päälle ja toimintojen vaihtamiseksi 
• painallus 1. kirkas valo (100lm / 20m / 5h) 
• painallus 2. himmeämpi valo (80lm / 15m / 10h) 
• painallus 3. sininen ja punainen vilkkuva huomiovalo. 
Paina virtapainiketa pitkään missä tahansa �lassa, valo sammuu. 

Alhaisen virran hälytys 
Kun akun varaus on loppumassa, kaikki 6 LEDiä vilkkuvat valkoisina 
he� kytketyäsi valon päälle. 

Irrota valo kumirenkaasta latausta tai pipon pesua varten. Pipon 
pesuohje sisäsaumassa. 

Lataus - Piilotetu USB-latausjärjestelmä 
Ota USB-lii�n esiin valon sisältä ja kytke se USB-por�in (esim. 
matkapuhelimen USB-latauslaite, auton USB-por�) 
 

 
 
Valaisimen akku on ladatava polymeeriakku. 
Lataa ennen käytöä, vaikka akku toimitetaankin ladatussa �lassa. 
Lataa akkua vain valaisimen ollessa OFF-asennossa.  
Lataa akku USB-latauslaiteella, jonka antojännite on 5V DC (ei sis. 
pakkaukseen).  
Akku latautuu: Punainen valo. Akku täynnä: Vihreä valo.  
 
HUOMAUTUS 
Akku saavutaa täyden suoritustehon vasta muutaman latauskerran 
ja tyhjenemisen jälkeen. 
ÄLÄ jätä akkua lataus�laan pitkäksi aikaa, kun se on täynnä. Se voi 
heikentää akun tehoa. 
 
TÄRKEÄÄ 
On suositeltavaa käytää laiteta silloin tällöin, jota se pysyy hyvässä 
kunnossa. Lataa akku uudelleen 3 kuukauden välein, jos sitä ei 
käytetä pitkään aikaan tai lataa se uudelleen käytön jälkeen.  
Akku tulee säilytää viileässä ja kuivassa paikassa. 
 
LAITTEIDEN JA PARISTOJEN HÄVITTÄMINEN 

Eurooppalaisen direk�ivin 2002/96/EY 
täytäntöönpanon jälkeen kansallisessa 
oikeusjärjestelmässä sovelletaan seuraavaa: 
Sähkö- ja elektroniikkalaiteita ei saa hävitää 
ko�talousjäteen seassa. Laki velvoitaa 

kulutajia palautamaan sähkö- ja elektroniikkalaiteet niiden 
käytöiän lopussa tähän tarkoitukseen järjestetyihin julkisiin 

keräyspisteisiin tai myyn�pisteeseen. 
 
TAKUU 
Tuoteen takuu on voimassa 1 vuoden ostopäivästä.   
Takuu ei kata kuluvia osia eikä virheellisestä käytöstä johtuvia 
vaurioita. Takuu ei ole voimassa, jos tuoteta käytetään muihin 
tarkoituksiin kuin sen alkuperäiseen tarkoitukseen tai jos tuoteta 
käytetään kaupalliseen / amma�lliseen tai vuokrauskäytöön. Takuu 
ei kata luonnonolosuhteista aiheutuvia vahinkoja eikä vaurioita, 
jotka johtuvat virheellisestä säilytyksestä.    
Takuuasioissa ota yhteys jälleenmyyjään.  
 
SV: R7022, R7033 Retki Laddningsbar LED Mössa 
• Ljuskälla: 6 x SMD LED 
• Strömförsörjning: Li-Polymer 3,7 V 300 mAh 
• Laddningsmetod: USB 1,2 W 5 V 
• Laddnings�d: 1,5 h 
• Dri�stemperatur: -20 °C–+40 °C 
ANVÄNDNING 
Tryck på strömbrytaren för at tända lampan och växla mellan 
lägena: 
1:a tryck: Läge 1 för Hög ljusstyrka (100lm / 20m / 5h) 
2:a tryckningen: Läge 2 för Medium ljusstyrka (80lm / 15m / 10h) 
3:e tryckningen: Läge 3 för blåt-röt blinkande ljus 
Långt tryck i valfrit läge släcker ljuset 
 
Larm för låg effekt 
När bateriladdningen håller på at ta slut blinkar alla 6 lysdioderna 
vit så fort du tänder lampan. 

Ta bort lampan från gummiringen för at ladda eller tväta mössan. 
Tvätråd i innersömmen. 

Laddning - Dold USB-laddningssystem 
Ta ut USB-kontakten från lampan och anslut den �ll en USB-port 
(t.ex. USB-laddare för mobiltelefon, USB-port i bilen) 

Armaturbateriet är et laddningsbart polymerbateri 

Ladda före användning, även om bateriet levereras laddat. 
Ladda bateriet bara när lampan är i OFF-läge. 
Ladda bateriet med en USB-laddare med en utgångsspänning på 5V 
DC (ingår inte).  
Bateriet laddar: Röd ljus. Bateriet fullt: Grönt ljus. 
 
OBS 
Det laddningsbara bateriet kommer at nå full prestanda e�er et 
fåtal laddnings- och urladdningscykler. 
GLÖM INTE framljuset i laddningsstatus (med ström inkopplad) 
e�ersom det kan orsaka at bateriets prestanda försämras. 
 
VIKTIGT 
Det rekommenderas at man använder enheten då och då för at den 
ska bevara sit goda skick. Det rekommenderas at man all�d laddar 
om den e�er användning samt när den inte har använts under tre 
månader eller längre. 
Baterier ska förvaras på sval och torr plats. 
 
BORTSKAFFNING AV APPARATER OCH BATTERIER 

Elektriska och elektroniska apparater får inte kastas 
bland hushållssopor. Konsumenterna är enligt lag 
skyldiga at inlämna elektriska och elektroniska 
apparater på för deta ändamål upprätade allmänna 
insamlingsplatser vid slutet av apparaternas livslängd. 
 

GARANTI 
Produktgaran�n gäller i et år från inköpsdatum.  
Garan�n täcker inte delar som utsäts för slitage eller skador som 
beror på felak�g användning. 
Garan�n gäller inte om produkten används för andra ändamål än det 
ursprungliga ändamålet, eller om produkten används för 
kommersiell/professionell eller hyrabruk.  



 

Garan�n gäller inte med skador som orsakats av naturförhållanden, 
inga skador på grund av felak�g förvaring.  
I garan�ärenden kontakta din återförsäljare.  
 
ET: R7022, R7033 Retki Laetav LED Müts 
• Valgusallikas: 6 x SMD LED 
• Toiteallikas: Li-Polymer 3,7 V 300 mAh 
• Laadimismeetod: USB 1,2 W 5 V 
• Laadimisaeg: 1,5 h 
• Töötemperatuur: -20 °C–+40 °C 
 
Funktsioonid 
Valguse sisselülitamiseks ja režiimide vahetamiseks vajutage 
toitenuppu: 
1. vajutus: režiim 1 suure heledusega (100lm / 20m / 5h) 
2. vajutus: režiim 2 keskmise heleduse jaoks (80lm / 15m / 10h) 
2. vajutus: režiim 3 sinise-punase vilkuri jaoks 
Pika vajutus mis tahes režiimis lülitab valguse välja. 
Madala võimsusega alarm 
Kui aku hakkab tühjaks saama, vilguvad kõik 6 LED-i valgelt kohe, kui 
tule sisse lülitate. 

Laadimiseks või  Mütsi pesemiseks eemaldage kummirõngast tuli. 
Mütsi Pesujuhised siseõmbluses. 
 
Laadimine – Peidetud USB laadimissüsteem 
Võtke USB-pis�k valgus� seest välja ja ühendage see USB-por� (nt 
mobiiltelefoni USB-laadija, auto USB-port). 
 
Valgus� aku on laetav polymeeraku.  
Laadige enne igat kasutamist, ehkki aku tarnitakse laetud olekus. 
Laadige akut ainult siis, kui valgus� on välja lülitatud. 
Laadige aku USB-laadijaga, mille väljundpinge on 5 V DC (ei kuulu 
komplek�).  
Akut laetakse: Punane tuli. Aku täis: Roheline tuli 
 
MÄRKUS 
Laetav aku saavutab oma täisjõudluse alles pärast paari täieliku 
laadimise ja tühjenemise tsüklit. 
ÄRGE jätke lampi laadimisolekusse (toiteallikaga ühendatuks), sest 
see võib aku tõhusust vähendada. 
 
TÄHTIS 
Soovitatav on seadet aeg-ajalt kasutada, et hoida seda heas 
seisundis, ja laadida pärast igat kasutust või kui seda pole vähemalt 3 
kuud kasutatud. 
Akusid tuleb hoida jahedas ja kuivas kohas 
 
SEADMETE JA AKUDE KÄITLEMINE  

Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata 
olmeprügi hulka. Tarbijad on vastavalt seadusele 
kohustatud elektri- ja elektroonikaseadmed nende 
kasutusaja lõppedes tagastama selleks etenähtud 
avalikku kogumiskohta või müügikohta.  
 

GARANTII 
Garan�i keh�b ühe (1) aasta alates ostupäevast.  
Garan�i ei hõlma kuluosi ega ebaõigest kasutamisest �ngitud 
kahjustusi. 
Garan�i kaotab keh�vuse, kui toodet kasutatakse muuks kui 
etenähtud otstarbeks, ärilisel/professionaalsel eesmärgil või 
ren�miseks. 
Garan�i ei kata looduslikest �ngimustest põhjustatud kahju ega 
toote ebaõigest hoiustamisest tulenevaid kahjustusi.   
Garan�iküsimustes võtke ühendust edasimüüjaga. 
 
EN: R7022, R7033 Retki Rechargeable LED Beanie 
• Light source: 6xSMD LED 
• Power supply: Li-Polymer 3,7V 300mAh 
• Charging method: USB 1,2W 5V 
• Charging �me: 1,5 h 

• Opera�ng temperature: -20°C–+40°C 
 
Func�ons 
Press power buton to switch on the light and toggle the modes: 
1st press: Mode 1 for High brightness (100lm / 20m / 5h) 
2nd press: Mode 2 for Medium brightness (80lm / 15m / 10h) 
3rd press: Mode 3 for Blue-Red strobing light 
Long press at any mode will switch off the light 
 
Low power alarm 
When the batery is running low, all 6 LEDs will flash white as soon 
as you turn on the light. 
Remove the light from the rubber ring for charging or washing the 
beanie. Washing instruc�ons in the inner seam of beanie. 
 
Charging - Hidden USB charging system 
Take out the USB connector from inside the light fixture and connect 
it to a USB port (e.g. mobile phone USB charger, car USB port) 
 
The batery of the light is a rechargeable polymer batery.  
Charge before use, although the batery is delivered in a charged 
state. 
Only charge the batery when the light fixture is OFF. 
Charge the batery with a USB charging device with output voltage 
5V DC (not incl. in the package).  
Batery is charging: Red indicator light. Batery is full: Green indicator 
light. 
 
WARNING 
Any other use than what is stated in this manual is prohibited.  
Read these instruc�ons carefully before use. The instruc�ons reduce 
the risk of injury.  
Children should not play with the appliance. Do not let the children 
use an LED lamp unless they are under adult supervision. 
Children under 3 years of age must be kept away unless they are 
constantly supervised.  
 
NOTE 
The batery will reach full performance only a�er a few complete 
charging & discharging cycles. 
DO NOT leave the batery on charging status a�er its full, as this may 
cause a reduc�on in batery efficacy. 
 
IMPORTANT 
It is advisable to use the unit from �me to �me to maintain the unit 
in good condi�on. Recharge the batery every 3 months if it is not 
being used for a long �me or recharge it a�er used. should be stored 
in a cool and dry place. 
 
DISPOSAL 

Electrical and electronic devices may not be disposed 
of with domes�c waste. Consumers are obliged by 
law to return electrical and electronic devices at the 
end of their service lives to the public collec�ng 
points set up for this purpose or point of sale. 
 

WARRANTY 
The product’s warranty is valid for 1 year from the date of purchase.  
The warranty does not cover wearing parts or damage caused by 
improper use. 
The warranty is void if the product is used for purposes other than 
its original purpose or is used for commercial / professional or rental 
purposes.  
The warranty does not cover damage caused by natural condi�ons 
or damage due to improper storage.  
For the warranty, contact your dealer.  
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